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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications. Product intended for | class electrical devices.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective
lead may lead to electric shock. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Do not exceed the maximum load power: see pictures. To maintain the proper IP protection
level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean onlywith soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Replacement of light source to be performed after the
product cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Product can only be supplied by rated voltage
orvoltage within the range provided. It's forbidden to operate the device without protective cap on the termination points installed. It's forbidden to use the product
with damaged protective cover. Make sure no objects get inside the product sockets. Product has a shield protecting against accidental touching of electrical contacts.
If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable for independent repairs.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum current.

P3: Total maximum load power.

PA4: Maximum power.

P5: LED lamp.

P6: Base / holder.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided

Protection against splashing water provided.

P10: Class . A product in which protection against electric shockis provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Product can be used either indoors or outdoors.

P12: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that its illuminating.

P13: Immediately stop using the productif the outer bulb is cracked or broken.

The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P15: The productis compliant with all relevant United Kingdon regulations.

P16: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in
the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environmentand health, and require a special form of recycling/
neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of ather countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit ww. kan{ux.(om Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www. kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung, Produkt fiir elekirische Anlagen der Klasse "I".

MONTAG

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Das

Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Das Produkt kann an ein

Eleltrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetrlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemafe mechanische

Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die maximale Belastung nicht iiberschreiten: . Abb\ldunigen, Filr die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart

passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen - und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkis durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach

dem Erkalten des Produkts durchfiinren: s. Zeichnungen. Im Produkt missen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Sy h versorgen. Die g des Produks ohne

montierten Schutz auf den Verbindungsklemmen ist unzuldssig. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt

von Kindern fernhalten. Eine Annaherung an Steckdosen jedweder Produkte vermeiden. Das Produkt verfiigt iiber eine Blende, die es vor zufalliger Beriihrung mit

elektrischen Kontakten schitzt. Im Falle der Beschédigung der Isolierung der Leitung oder des Gehduses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung geeignet.

Das Produkt ist nicht zerleghar. Es eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximaler Strom.

P3: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P4: Maximale Leistung,

P5: LED-Leuchte.

P6: Lampensockel / Leuchte.

P7: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P8: Zertifikat tber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschitzt %egen Spritzwasser.

P10: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatlichen

schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Verwendung im Innen - und Auenbereich.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P15: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P16: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerate selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem M(ill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die

menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese

Weise markderte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
des jeweiligen Land . Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, tromschlagen, physischen und anderen

materiellen und immateriellen Schaden fishren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltich. Kanlux

SAhaftet nicht fiir Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Rechtvor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen aufwww.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utlisation dans les ménages et aux destinations générales. Produit destiné aux appareils électriques de classe "I".

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectudes avecla tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de lnstallation: voir les
images. Produit possede contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine e risque de commation électrique. Produit peut
étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le
fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Ne pas dépasser la puissance maxi de la charge: voir les images. Pour maintenir le niveau approprié
P, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et /ou a 'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumigre a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec falimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de Iair. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de
lumigre aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit &
alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit de faire fonctionner le dispositif sans plaues de protection sur les
bornes de raccordement. I est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommage. Tenir hors de portée des enfants. Protéger contre
la pénétration d'objets quelconques a lintérieur des prises du produit. Le produit posséde la vaile de protection contre le contact accidentel avec les contacts
électriques. En cas d'endommagement dsolement du cable ou du botier le produit devient impropre & I'exploitation ultérieure. Produit non démontable. Il est
impropre aux réparations indépendantes.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant maximal.

P3: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P4: Puissance maximale.

PS: Lampe LED.

P6: Coulot / douille.

P7: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P10: 1ére dlasse Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P11: On peut utiliser a 'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il édlaire.

P13: Arréterimmédiatement I'exploitation lorsque f'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagg.

P14: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P15: Le produit est conforme & la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P16: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez la proprété et protégez [environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P17: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes,
il exigentles formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux
points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de Fachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territaire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non obsenvation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com. Kanlux SAn‘encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode demploi. La société Kanlux SA
se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - a version actuelle peut tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

NL
BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. Product voor elektrische maschinen Klas "I".

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Montagebeeld: kijk afbeelding. Product
goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in
het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invioed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogeljkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met oy in bedli ke r Product versterken allen
met gevone stroom of wie opgegeven. Onmogelijke gebruik zonder monteerde beveiligings elementen op I Het s niet mogelijke gebruik van product
met beschadigde beveiligingsglas. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Producten beschermen voor kinderen. Beschermen voor koming in nesten van productie van
onderwerpen. Product heeft bescherming voor toevallige aanraking met stroomleidingen. In geval van beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet
verder gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Stroom.

P3: Max. Opgetelte kracht van belasting,

PA: Max. Kracht.

P5: LED Lampe.

P6: Heft / montuur.

P7: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

Pg: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Klas | Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings

circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van lichtplaatsen en ojekten.

P13: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot s.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Het product voldoet aan e eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P16: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zjn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met 2ulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelik zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
reqykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over geven lokale admi of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden
aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In
anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: wwiw.kanlux.com te vinden.Kanlux SA. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali. Prodotto destinato a dispositiv elettrici di classe "I".

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazion. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione generail rischio di scosse elettriche. Il prodotto
puo essere collegato ad una rete dalimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che
ilfissaggio meccanico e il cablaggio elettrica siano corretti. Non superare il carico massimo di potenza: vedillustrazioni. Per garantire un adeguato grado di protezione
1P, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte
luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utiizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso il funzionamento del dispositivo senza i
coprigiunti di protezione montati sui terminali i collegamento. Non & ammesso ['uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Tenere
il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Cautelarsi contro finserimento nella presa del prodotto di qualsiasi oggetto. Il prodotto ha una protezione disicurezza contro
il contatto accidentale con le connessioni elettriche. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere ulteriormente utilizato.
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza

P2: Corrente massima.

P3: Potenza massima complessiva di carico.

PA: Potenza massima.

P5: Lampada a LED.

P6: Base / alloggiamento.

P7: 1l prodotto soddisfa i requisit delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.

P10: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di dircuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P12: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13: Dismettere immediatamente dalluso quando fampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente [a lente o o schermo
0tto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P14: Intervallo di temperature ambiente a cuiil prodotto pud essere esposto.

P15: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell ambiente. Si consigliala differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere, smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana,
richiedono particolari forme i trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smalfiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Siconsiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna resy ilta perle scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale distruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

informvan
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia. Wyrdb przeznaczony do urzadzen elektrycnych Klasy "I"
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukea. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywad przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac sczeging ostroinosC. Schemat montaiu: patr ilustracie. Wyrdb posiada styk/zacisk
ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Wyrdb moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Nie
preekracza¢ maksymalnej mocy obciazenia: patrz ilustracje. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP naledy dobrac $rednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy
1astosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frédfa Swiatfa.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayécic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkéw
ayszacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane Zrédta Swiatta wykona¢
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac frécta Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrob zasila¢ wytacznie napieciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszazalna jest praca urzadzenia bez zamontowanych naktadek ochronnych na zaciskach praytaczeniowych.
Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronna. Wyrdb choni¢ przed dziecmi. Chroni¢ przed dostaniem sie do gniazd wyrobu
jakichkolwiek przedmiotow. Wyrdb posiada przestone zabezpieczajaca przed prypadkowym dotykiem ze stykami elektrycznymi. W przypadku uszkodzenia izolacji
przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyréb Nie nadaje sie do hnapraw.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwost.

P2: Prad maksymalny.

P3: Sumaryazna maksymalna moc obdiazenia.

P4: Moc maksymalna

P5: Lampa LED.

P6: Trzonek / oprawka.

P7: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkdji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi ni 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Klasa . Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podtaczyc przewdd ochronny state instaladji zasilajace.

P11: Moina stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomiesiczen.

P12: Symbol oznacza minimalng odleglos jakg moze miec oprawa oéwietleniowa (jej roda Swiatta) od miejsc i obiektow oéwietlanych.

P13: Bezzwdocznie zaprzestac eksploataj gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub
ekran, sybke ochronna.

P14: Takres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.

P15: Wyréb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P16: Wyrob spefnia wymagania przepis6w technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 aystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw poopakowaniowych.

P17: Ozmakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\eklryaneﬁo i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg graywny,
nie moina wyrzucac do awyklych $mieci razem 2 innymi odpadami. Wiroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja speciainej formy
preetwarzania, w szczegdInosci odzysku, recyklingu i/ lub unieszkodliwiania. Wiroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuytego sprzetu
elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuyty spraet moie
1ostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu ncwe%o wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotycz3 obszaru Unii Europejskief. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obrazert fizyanych oraz
innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne sa na: wwaw.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajce z meErzestrzegama 2alecert niniejsze] instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji -
aktualna wersja do pabrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI 7 POUZITI

Virobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiit. Vrobek je urcen pro elekirické zarfzent tridy "I".
ONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provédét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri wpnutém
napdjeni. Je nutné dodriet ostrafitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Vijrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm
proude. Virobek méiZe byt pripojen k takové napdjeci it kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist. Pred prnim pouiitim se ujistt, 2da mechanické
pripevnéni a elektrické pripojen jsou spravné provedené. Neprekracovat maximalni wkon zatizent: viz ilustrace. Pro dodrzeni prislusného stupné IP wberte primér
napdjeciho kabelu podle priiméru kabelové prichodky pouiite na produku.

NKCNI VLASTNOSTI
\Wrobek poudivat uvniff a/nebo vné mistnostf. Ve vjrobku lze poudivat sporné svételné zdroje.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provédet jen pokud je wjrobek odpojen od zdroje napé a ai ystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemicke cistic prostedly.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. \ijrobek se nesmf prehravat nad dopusténou teplotu. Viyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vjrobku: viz
ilustrace. Ve vjrobku poufivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. V§robek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napét. Zarizeni
nesmi pracovat bez namontovanych ochrannjch krytdi na pfivodnich spojich. Virobek se nesmf pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek chrnit pred
détmi. Skiffiky wrobku chranit pred vniknutim jakjchkoliv predmétd. Wrobek mé clonu chrénic pred ndhodnym dotykem s elektrickymi styky. V pripadé poskozeni
izolace vedeni nebo krytu se wrabek nehodf k dafSimu poutii. Nerozgbirateln wjrobek. Nelze samostatné opravovat.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napét, frekvence.

P2: Maximdini proud.

P3: Sumdrnf maximdlnf piikon zatizent.

P4: MaximéInf vykon.

PS: Lampa LED.

P6: Patice / objimka

P7: Wrobek spifiuje poZadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P8: Prohldsent o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzem celnf unie.

P9: Ochrana pred stalymi cdsticemi vétsimi neZli 1,0mm. Ochrana proti stifkajici vode.

P10: Trida I. Vyrobek, v némi ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistujf dodatecné bezpecnostnf prostedky v podobé dodatecného
jistictho obvodu k nému je nutné pfipojit ochranné veden stdle napdjecf instalace.

P11: Lze pouiivatvné i uwnitf.

P12: Symbol znamend minimdlnivzdélenost jakou miize mit svételnf iyt (zdroj svétla) od mista osvétlovanyich objektd.

P13: Bez odkladu prestat pouivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité wmenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné
sklo nebo reflektor.

P14: Rozsah teploty prostredi, v némi se wrobek mie nachézet.

P15: Wrobek spifiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britanii (UK).

P16: Wrobek spifiuje pozadavky technickych predpisi platnjch na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a ivatnf prostredi. Doporucujeme tidéni poobalowich odpadkd.

P17:Toto znateni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotfebovaného elekiro zboi. Takto omatené vjrobly nelze wyhazovat spolu s injmi odpadky, nedodrent
tohoto 28kazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avIast zracovdvany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno
predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii, linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytujf mistn Gady anebo prodejce fohoto zbo. Spotfebované boif
miZe byt také predano prodejci, v pripadé ndkupu nového produktu v mnoistui nikoliv vétsim neli nové zboif tého? druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinjich stétek je nutno dret se predpist tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCEN

Nedodrzovani pokyni tohoto ndvodu miéZe zapfitinit pozdr, opafent, zranéni elekirickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalfinformace o
wyrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidé za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokyni tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
sivyhrazuje prdvo provadétv ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vjrobok urceny na pouitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie. Vrobok urcen pre zariadenia elektrickej triedy "I"

MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k mont&Zi sa obozndmte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky tkony wkondvajte

privypnutom napéjani. Zachovajte vlastnu opatrnost. Schéma montde: pozri obréizky. Vrobok je vybaveny ochranngim kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného
vodica hrozf tirazom elektrickjm préidom. Virobok sa moZe zapajit do elekirickej siete, ktord spifia pravne urcené kvalitatine energetické Standardy. Pred prwjm
poutitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepajenia. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri obrézky. Pre dodrzanie
prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poutitej na produkte.
VLASTNOST!

Vrobok na pouitie vnitri a/alebo vonku miestnosti. Vo vjrobku moino pouiit svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu wkondvaite pri odFOJenom napdjan po vychladnutf jrobku. Cistite len jemnou a suchou thaninou. Nepousivajte chemické istiace prostriedky. Vijrobok
nezakrjvajte. Zabezpette volny prisun veduchu. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjene teploty. Vmenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vrobku: pozri obrézky. Vo
wyrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Vijirobok napdjajte vylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzf.
Nepripustnd je prevddzka zariadenia bez namontovanyich zaistovacich stychic na pripojnjch svorkdch. Nepripustné je uifvanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannym skielkom. Vjrrobok chrénit pred detmi. Chranit pred preniknutim akjchkofiek predmetov do zdsuviek wrobku. Vrobok viastni ochrannd clonu pred
pripadnym dotykom s elektrickymi kontaktmi. V pripade poskodenia izolécie vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouzivanie. Nerozoberatefny vjrobok.
Nie je vhodny pre samostatné opravy. L.

'SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
laximalny prid.

P3: Sihmny maximdlny wkon zatazenia.
P4: Maximalny wkon.
P5: Lampa LED.
tica / objimka
robok spliia poziadavky Smernic Eurpskej tnie (EU).
ehlésenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na tzemi colnej dnie.
P9: Ochrana profi Eevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Trieda L. Wrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zakladne] izoldcie, pouiitim dodatocnych bezpecnostnjch optrenfv
podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit achranny vodit stéleho napéjania.
P11: Mozno poutivat vinterieroch aj vonku,
P12: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetiovanjich miest a objektov.
P13: Ihned prestante poutivat wrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknuté alebo rozbité. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranné skielko.
P14: Rozmedie teploty okolia, ktorému maie byt wyrobok ysteveny.
P15: Wrobok spiria poziadavky predpisov platnjch vo Velke] Britdnii (UK).
P16: Vyrobok splfia pofiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na istotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P17: Toto ozacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejt, pod hrozbou
pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wyrobky mdzu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, wyzaduji $pecidinu
formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elekrickej a elektronickej
techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné organy a predaci tohto druhu techniky. Opotrebované technika moZe byt tieZ vrétend predajcovi, ato
v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie véciom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajli (zemia Eurdpskej dnie. V pripade injch
krajin dodrzujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odpor(ica sa kontaktovat distribtitora nasho vjrobku na danom dzemi.

MKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moZe viest napr. k vaniku pofiaru, opareniu, tirazu elektrickym priidom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informécie o wrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednof za nasledky wypljvajlice 2
nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudinu verziu je moiné si stiahnut zo stranok
www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasndlhaté hd ésaz dlalénos dgftdshoz. Atermék dlhatd az "I" osztélyhor tartord elektromos készillékekben.
SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi épését kikapcsolt
dram mellett kell végeznil A szerelés killonds Gvatossagot igényell Az els6 hasindlat el6it ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos sszekotés megfeleldsségét.
Atermék kapcsolhatd a d drozott minségi é me{e\elé dramhdl6 Telepitési leirds: Idsd: dbrdk. Ne Iépje tdl a megterhelés
maximdlis [eUesw'lményel;Tésd: illusatréciok. Az IP megfelel szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmatott tsmszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték
dmérjét. . .
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kitéren és/vagy beltérben haszndlhaté. A termékben az er
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartdst a lekapcsolt fesziitségnél, a termék lehdlése utdn kell végeani. Tiszttds kizdrdlag finom és szdraz textiruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tistftészerek
hastndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hdmérsékletre. A fényforrdst csak a termék
lehilése utdn szabad végezni: Idsd: dbrak. A termékben csak az utasitéshan megadott paraméterekkel rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. A termék kizérdlag
névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek kdrével taplalhate. Megengedhetetlen a termék miikdtetése a csatlakozé-kapcsokon felszerelt véddlemezek
nélkill. Megengedhetetlen a termek haszndlata a repedt véddiiveggel vagy aveddiiveg nélkil. Atermék a gyerekek kezébe ne keriifjon. Védie a termék c 0
azidegen targyak bejutdsa ellen. Atermék rendelkezik burkolattal amely megakadalyozza véletlen hozzaférést az elektromos csatlakozokhoz. Avezeték-szigetelésnek v
a burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovabbi haszndlatra nem alkalmas. A termék nem szétszerelhetd, hdzilag nem javithatd.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névieges fesaiiltség, frekvencia.
P2: Maximalis dram.

s dsszesitett maximali
laximdlis teljesftmény.
P5: LED l&mpa.
P6: Fej / foglalat.
P7: Atermék megfelel az Eurdpai Unis irdnyelvek kivetelményeinek.
P8: Atermék Vamunio teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tantisitvany.
P9: Pordlld termék. Védelem a frocskdl viz ellen.
P10: | osztdly Olyan termék, amelyben az alapvetd srigetelésen kivil kiegésait biztonsagi elemekis védenek az dramités ellen, mint kiegésiitd biztonsagi dramkdr,
amelyhez kapesolni kell az dllando dramellatasi installaci6 birtonsag vezetékét.
P11: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P12: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsa) és a megyildgitott helyek és objektumok kozdtt
P13: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdist ha a [dmpa kilsd gombje repedtvagy osszetort.
P14: Atermék kbrnyezetének homérsékleti kore.
P15: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysé
P16: Atermék megfelel az Ukrajndban
KORNYEZETVEDELEM
Ugyelien a tisttasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidia. )
P17: £2a jel mutatja az elhasznélddott elektromos és elektronikus berendezés szelekt gyijtésének a sziikségességét. Igy megjeloit termékek a birsdg kiszabdsénak a
terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatdk ki liyen termékek kdrosak lehetnek a kirnyezetre és az emberi egésisegre, afeldolgozds / Gjrahasmositds / kezelés
/ hatéstalanités kalongs forméijat igénylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szdllani az dl6dott elektromos é berendezést gyijtd helyre. Informécick
agy(itchelyekre vonatkozdan a helyi haté vagy az érintett berendezé: Gitol kaphatok. Az berendezést az eladoja s koteles atvenni az {j
ugyanilyen tipusL berendezés ugyaniyen mennyiségben tGrénd vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurcpai Unid teriletén énvényesek. Mas orszég esetén az adott
orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatha a termékeink adott teriileten mikodG forgalmazcjaval
TANACSOK / JAVASLATOK
Ajelen Gtmutatd figyelmen Kivill hagydsa a tiiz, ramiltés, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovdbbi informécid a Kanlux
termékeird| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux S.A. nem vallal felel6sseget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA
fenntartja az utasitds modositsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

lkal 10 elGirdsok ko
0 miszaki elGirdsok kovetelményeinek.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utiizdrii in gospodarii si de uz general. Un produs destinat pentru clasa electrice "I".

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupd oprirea alimentarii. Trebuie fécutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune
conductorului de protectie este pericole de soc electric. Produsul poate fi conectat la retea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
Inainte de prima uizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. A nu se depasi sarcina maxima de putere: a se vedea ilustratii. Pentru a
mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI

Utilizat nurai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate safie efectuate dupé deconectarea de la putere dupa ce produsul s-arcit. Curata numai cutesturi delicate si uscate. Nu folositj detergentj chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate i efectuat dupa
racirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominal sau de tensiune din intervalul specificat. Nu trebuie s existe nici un dispozitiv de lucru, fard suprapunere de protectie montate pe terminalele de conectare.
Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Produsul protejati contra copillor. Pastraf contra intrafii la prizele a oricrui obiect.
Produsul are o expunere de a proteja impotriva atingerii accidentald a contactelor electrice. In caz de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este
potrivit pentru utilizarea ulterioard. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

rentul electric maxim.

terea totald maximd de incarcarea.

P4: Puterea maximd.

P5;: Lampa LED.

P6: Soclu / corpul.

rodus este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

ertificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.

P10: Clasa . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, fn afard de izolatja de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de ircuit
de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Utilizati numai i interiorul si exteriorul.

P12: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P13: Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementdilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P16: Produsul indeplineste cerintele reglementrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grijd de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P17: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea
amenzii, nu avetj posibilitatea s& aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand,
necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice §i electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-0 sumé nu mai mare decat noi echipamente achizifionate
in acelag fel. Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementarile legale fn vigoare in {ard. Va recomandam sa
contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd
din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Si
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi. Proizvod namenjen elektricnim strojem 1. razreda.

Tefnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikaciie. Montaio naredite pri
izkfjutenem napajanju. Bodite pri montaii pazfjivi. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaa narejena pravilno in je pravilno vkfjucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vKljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Shema montaze: glejte ilustracije. Ne
smete prekoraiti maksimalne moti obremenitve: glejte ilustracije. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla. .
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. $ proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi iviri svetlobe.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrzevanje izvrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za tistenje uporabljate samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proivod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo
invira svetiobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda® glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o parametrin, ki so dani v navodilu za uporabo.
Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zamontiranin na prispojnih sponah zasitnih
pokrouckih. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke aliz razbito za3citno Sipko. Proizvod hranite pred otroki. Hraniti pred tem, da bi kakrSnikol predmeti pridli
noter proizvoda. Proizvod vsebuje dodatni zaitni zaslon, ki zasiti pred nenamernim stikom s elektriénimi stikami. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohigja,
proizvod ni vet namenjen uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
laksimalni tok.
maricna maksimalna mot obremenitve.
laksimalna mot.
D svetilo.
riaj/ flansa.
oivod je v skladu s pogoi direktive Evropske Unije (EU).
: Potrdilo o skladnosti kakovosti proivodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.
P9: Prahoodporen proizvod. Zastita pred brizgajoco vodo.
P10: 1. razred Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni za3citni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zasitni kabel iz stalne napajaine opreme.
P11: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P13: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci potet ali razbit.
P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.
P15: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P16: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnichih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

A

Skrbite za naravno okolje in istoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P17: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronichih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in judsko zdravie, za
to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proivodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati vob\'iaéna smetista,
skupajz drugimi odpadi. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirme centre zbiranja izrabljenih elektronicih i elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih
najdete v informacijskem centru lokalnih uf)ravah’ pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot
kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat
priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOM

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlcica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

MPEAHA3HAYEHUE / NU3MNON3BAHE
TlpoAyKT NpefiHasHayer 3a U3N0N3BaHe B AOMALIHY CTONaHCTBa 1 61O N
MOHTAX

. TpogyKT npegt 3 puyeck yapoiicrsa knac "'
Texuu4eckn NpoMeRw 3anasenw. MTpegu MOKTaX Ja e MpOYeTeTe MHCTPYKLSTa. MOHTaX C1e/ga A3 € U3BbPILIEH OT L MPUTEXaBALLO CbOTBETHA PaspeLleHits.
Besiko elicaite 3 Ce W3BbPLLBA NPY U3KTI0UEHO 3axpaHBaHe. Tp6Ba Aa ce npeanpueene Crewiantit rpitkit. (xeMa Ha MOHTAX: BUX W1yCTpaLiAu. MIpogyKia
TIPUTEXaBa 3alLATEH KOHTaKT/keMa. OT 1MNCa Ha BKTHOUeH 3aLTeH kaben Moxe Aa ce oy Tok0B yap. MpORYKTT MOXe 43 Gbje BKIoueH KbM enexTpuieckara
MpeXa, KOSTO OTT0BAPS Ha CTaHAAPTH 33 Ka4eCTBO Ha eHeprUsTa OrpeeneH OT 33KOHOAATENCTBOTO. Mpeay bPBa ynoTpeba yBepeTe ce, Ye MeXaHUUHOTO MOHTHDaHe
W eeKTDHYECKaTa BPb3Ka (a MPaBIATHAL {13 He e MPeByILaBa MaKCMANHATA MOLLHOCT Ha HaTBapBaKe: I WlocTpaLiu, C orles 3ana3Bane Ha MpaBTHara crenex
Ha 3allyra [P Tpsi6Ba 4a M36epeTe AMaMerbp Ha 3aXaHBALLWs kaben B COTBETCTBIAE € AMaMeTbPa Ha kaenHus LiyLiep, U3No38aH B POLyKTa.
SYHKUWVOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

[13 Ce 13101383 NOZYKTa BLTDE U1/1nWt H3BbH NOMELLeHISTa. B npoykTa MOXe Aa Ce U3110/138a eHeproCNeCIABaLLM USTOUHALI Ha (BETMHA.

NPEMNOPBKW 3A EKCMJTOATALUA / KOHCEPBALVA

[L3 e KOHCEPBIPa MY M3KNKOHEHO 3aXPaHBAHE W LyIe] 0XNaXAaHe Ha NPOAYKT. [la Ce MIOYACTBa CaMO C ACNMKATHIA 1 (YKt ThKaHA. [la He Ce U3MON3Bar XAMUyeckn
TIouWiCTBaLY npenapav. /la He ce 3akpyea npoyka. /la Ce ocurypu (80BOZeH A0CTb 40 Bb3AYXa. TTDOAYKTT MOXE A3 Ce Harpee A0 MOBULLIeHa TeMMepaTypa.
CMSHaTa Ha U3TOUHIK Ha (BETWHATA Aa Ce U3BbPLLBA U1es OXNAKAAHE Ha NOLYKTa: BAX WocTpaLiuu. MPOAYKTLT Tpsi6a A Ce 3038 C N0COUEH B UHCTpYKLMSTa



V3TOUHVIK Ha (BeTMUHA. [la Ce 3aXpaHBa NPOAyKTa (MO C HOMVHATHO HaNpeXekite W OnpedeneH Manaso Ha AafeHy Hanpexeris. Hegonyanmo e ga ce

Y310/1383 YCTPOVICTBOTO G€3 3ALLMTHI U1088E, MOHTMPaHY Ha (BbP3BALLIM KieMit. HeaonycTMo e Aa ce 13n0n38a YCTOHCTBOTO 663 Wik C MykHaTo 3alLMTHO CTbkAo. 3

(e nasv NPojyKTa OT AOCTBN Ha Ael(a. /Ja ce Na3it 42 He NPOHWKHAT B He3Aa Ha NPOAYKTa HKakew npeaMerd. (POJyKTLT Ua 3aTBopa 3a 3alliTa CpeLly CryuaiiHo

loKOCBaHE Ha eNeKTpU4eckM KOHTaKTI. B cyqait Ha noBpe/la Ha U30naLoHeH Kaben v Ha kopnyca, MPOAYKTa He e NOAXOALL 3a No-Hatarbluka yrioTpe6a. Mpogykta

He ce a3r70651Ba. He @ NOAXOAL 33 PEMOHT Ha (BOS OTTOBOPHOCT.

OBACHEHWE HA N3MNOJ/1I3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONN

P1: HoMHanHo Hanpexerie, yecrora

P2: Makcumanet oK.

P3: Makc/ManKa 061 MOUHOCT Ha HaToBapBare.

PA: MakcumanHa mowHod.

P5: Jlamna LED.

P6: Llokbn / Matpon.

P7: TIpogykTT € B CoTBeTcTue ¢ [lupextusie Ha EBponedickws Chio (EC).

P8: CepruduikarsT 3a CbOTBETCTBIMe NOTBLK/aBA Ka4ECTBOTO Ha C0pj06peHyTe CTaHjapTi Ha

P9: 3auyma cpetly T8bPAY Tena ronemyt Haj 1,0 MM. 3aluyTa cpeLy npbCky BoAa.

P10: Knaca I. Mpogykr, B KoifTo 33 3aLLMTa CeLLY TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATa M30NaLyts, OTTOBAPST AOMLAHUTENHI MePKM 33 CUTYPHOCT N0 GOpMa Ha

JOMBAHUTENH 3aLTHA CXeMa, KbM KOSTO TPA0Ba A Ce BKIOUM 3alLMTeH POBOAHMK Ha MOCTOAHHa 3aXPaHBalLia MHCTanaLys.

P11: Moxe 4a e u3n0n38a BLIPE 1 138bH NOMELLEHNATA.

P12: CUMBOT 03H34a83 MUAHUMATHOTO Pa3CTOSHHE Ha OCBETATENHOTO TANO (HEFOBUTE W3TOHHYLIM Ha CBETAHHA) OT MECTa Y OCBETABAHY MpEAMETH.

P13: /13 e 3aBbPLLIM He3303BHO eKCTUI0ATALIMSTa, KOFaTo BbHLLIEH GaNoH Ha KpyLIKaTa e fykHaT wikt cyneH. Tpabsa He3abasHo A3 e CheHit Hanykak unn

I0BPE/leH abaXyP WiV eKpaH, 3aLTHO CTbK7O.

P14: Temneparypit Ha OKONHATa (Pefa, Ha KOSTO MOXe 23 6bjie 3N0XeH NPOJyKTa.

P15: [poAyKTLT 0TT0BAPS Ha U3MCKBAHISTA Ha Pa3rof JeiicTBaLy Bb8 I (UK).

P16: pozyKTLT 0TT0BAPS Ha U3MCKBAHMSTa H TeXHIUECKyTe PErnameHTH, NPUAOXNY B YkpaiiHa

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

1330 YucToTaTa 1 okoHara (pea. Mpenoplysahe pasense Ha oTmabLuTe OF onakoBkuTe.

P17: ToBa 03HaueHMe M0ka3Ba HeODXOAMMOCTTA OT Pa3enHo CbbvpaHe Ha OTabLM O e1eKTpMUECKO 1 eeKTPOHHO 06opy/BaHe. HasHaueHy Mo To3n Haumk

NPOAYKTA, M0] 3aMNaXa 0T 1063 He MOXeTe 43 U3XBbpASTe B Koda 3 0BMKHOBEH BOKNYK 3aeAHO C Apyryt OTnabLy. Tesn NDOAYKT Mora 4 GbAar BpeHM 3

OKOTHATa (PE/A Y HOBELLIKOTO 3PaBe, Te (& HyXast O CneLiuankyn opwi Ha 0bpatoTka / ononsotBopsBaKe / peLiukvpake / 06e3spexsane. NPOJyKY 03HajeHn

110 T03/1 HauH TP6Ba A BbAT NOCTaBeHY Ha MACTOTO Ha CbOHPaHE Ha OTNaZbLY O eNexTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060PyABaHE. 3 MHOOPMALIS 3a NyHKTOBETe 33

ubypaHe / B3eMare NPeA0CTaBsT MeCTHUTe BIaCTH WI ThPTOBHLL Ha TakoBa 0bopyaBaHe. V13TollieHo 06opyaBare Moxe Cbujo Aa 6b/ie BbPHATO Ha NPojasa|a, pu

3aKynyBate Ha HOB NPOAYKT B askep He N0-TONSM O HOBOTO 0B0PYABaHE, 3aKyeHO B CiLs B, Tesn NPasina ce OTHACAT 3a patioHa Ha EBponedickits Cbios. B

Tyvali Ha ApyT CTpaHI CefiBa A3 e pAaraT 3aKOHOBHTE Pasnopeatyt B (wna 8 apaxara. Mpenopbysane Bt Ja ce BbPXeTe C HaWMA MAPUGYTOP Ha MPOZyKTa

BbB J3/1eHa [bPXapa.

KOMEHTAPW / NPEQ/TOXXEHUA

Hecnagane Ha npenopbKiMte Ha Tasit MHCTPYKLMA MOXe Aa J0BEAE Hanp. A0 NoXap, NoNapeHe, enexTpUUecki WOk, GU3M4eckit TDABMK 1 APy MaTepuanKi 1
I werw. Jjo 0 33 MIPOYKTV Ha MapKara Kanlux ca Ha paanonoxetite ka: www.kanlux.com

Kanlux SA He HOC OTTOBOPHOCT 38 MOCIEACTBISTA NPOMSTYAILY OT HeCa3Bake Ha NperopbKuTe Ha Tasu UHCIpYkLus. dupMa Kanlux SA 3anassa npasoro c 3a

BbBEX/AHE Ha MPOMEHIN B MHCTPYKLIATA - akTyanHata BepCS € A0CTbNHA 3a U3TerNSHE B MHTEPHET cavima www.kanlux.com.

Ha MuTHiueckus Cbio3

RU/BY

NPEAHA3SHAYEHWE / TPUMEHEHUE

V13pienue MpeAHasHadeHo 415 MPMeHeHNs B AOMALIHEM X0337icTBe W s 06lLiero ynoTpetnexuss. VI3genvie MPEAHA3HAHEHO 19 3NeKTpU4eckoro 06opyAoBaHIA
knacc "

YCTAHOBKA

TexHuqeckue V3MeHeHNs 3acekpedenb. Mpexse, dem NPUCYNUTb K YCTaHOBKe, Ulefyer NO3HaKOMMTLCA ¢ MHCTpYKLMeN. V3jenue JOMKHO 3aMOHTMpOBaTb ML C
COOTBETCTBYHOLLIMMM MpaBaMK. Besueckue feiicTBuS U1eyeT MPOBOAWTL NP BbIKTKOUEHHOM niaHuy. (negyet cobiogatb 0CoByko OCTOPOXHOCTB. CxeMa MOHTaXa:
CMOTPET WNIOCTPALMIO. K U3ENVI0 MPUAATaeTCs ChbIuKa/3alLMTHIH OkvM. OTCYTCTBUE COBAMHEHWS 3aLUMTHOTO NPOBOAA YrPOKET NOpaXeHYIEM eKTpUUeCTBOM.
V‘BAGJ'\ME MOXET BbiTb, MPUCOBANHEHO K HWEH’JLI.&EVI CeTW, KOTOpas MCNONHSAET KayecrBeHHbIe (TaHAAPTLI SHEPrK, YTBEPXAHHbIE NPAaBOM. HEPEA nepsbIM
ynoTpe6AeHuten U3jenus Ciefyer NPOBEPHT MEXaHUUECKOE KPEMeHite U MMEKTPUIECKOe COeAMHeHMe. He MpeBbilliaTb MaKCUManbHYH0 MOLIHOCTD HArpy3Ku:
(MOTPETb MAMOCTPALMIO. ﬂ/m NOAACPXaHN] JONKHOTO YPOBHS P egyer ﬂULLOﬁpaIb AMaMETP NPOBO/A NUTAHNA K AMaMETpy KabenbHoro BBO/A, MCNONb3yemoro 8
npoZyKTe.

Q‘J)VAZIKLLVIOHAHI:HASI XAPAKTEPUCTUKA

VI3ien11e NDUMEHSETCA BHYTD /MW CHaDYX/ NOMELLeHUIE. B U3nui HeNb3A NPUMEHATB SHETPO3KOHOMHbIE UCTOUHYIKI CBETa.

COBETbI MO 3KCNNYATALUWW / KOHCEPBALA

Y0/} 33 U34NMeM NIPYt BLIKNIOHEHHOM NUTaHUM, TONbKO NOUTe TOTO, KaKk M3eHe OCTbIHET. YCTTb NCKAIOUMTENLHO ACTMKATHBIMY U CyXVMI TKaHAMA. He npuersTo
XUMUYECKUX YACTALLMX CPEACTB. He 3akpolBatb u3genve. 0becreunts (BDﬁDﬂHbM JA0CTyn BO3yXa. MZLLE/ME MOXET Harpesarb(a A0 MOBbILIEHHOM Temneparypbl.
VICTOUHMK (BETa MOXHO 3aMeHMTb TOMbKO MOCTe 10T, Kak U3jentte OCTbIHeT: CMOTPETb WAMKoCTaLo. MCNonb30BaTh MCTOUHHK CBETa € yKa3aHHbIMt B MHCTPYKLHA
napaveTpamy. Vigenvie mimaerca ua 0 W YKA3aHHBIM Hanpsxervien. Hegonycuma patora obopygoanis be3
3aMOHTMDOBAHHIX 3ALLVITHbIX HaKNAA0K Ha NPHCOAMHITENbHbIX 3aXMMaX. HeaonyCTuMO MCNonb30BaHite npu6opa 6e3 Wk C NOBPEX(LHHBIM 3ALLMTHbIM CTeKIOM.
AWML OT MPOHUKHOBEHWS B PO3ETKM M3AEMVIA Kaku-M60 MPEAMETOB. Vi3genue OcHaLIeHO MeperopoaKol, 3auyuiaoleli o1 C1y4aiiHoro Kacaws ¢
IMEKTPUHECKO/ CMbIUKOVE B Cyuae noBpexgienys M30nALuM NPOBOAA W KOPMYCa, M3feNMe HenpurogHO K janbHediedt skcnayaralun. M3aenve vepasboproe. He
MOAXOAMT A5t CAMOCTOSTENbHBIX MOYMHOK -

OBBACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW N CUMBOJ10B

P1: Hanpsixerie HommHabHoe, Yaciora.

P2: MakamanbHbIv ToK.

P3: CymmapHas MakCUMabHas MOLLIHOCT HArpy3K.

PA4: MakcmansHas MoLLHOCT.

P5: Nlamna LED.

P6: Llokonb / natpoH.

P7: Vi3genue Bbinonxser pebosaHys Jupextusa Esponeiickoro Corosa (EC).

P8: Ceprudwkar cooTBeTCTBits, NOATBEPXA0LLMIE COOTBETCTBYIE KauecTsa NPOAYKLIM C YTBEPXeHHbIMY CTaHAaPTaMit Ha TeppUTOpUH TaMOXEHHOTO C0f03a.

P9: 3aLLuTa 0T NPOHVKHOBEHYS MPEAMETOB BeAMMHOIA Gonee 1,0 MM. 3aTa oT pbI3r BOb!

P10: | Knacc. B aHHOM V3AenM 3LLUTHYIO GYHKLIO OT NOPaXeHIS S1eKTDUUECKMM TOKOM, KDOME OCHOBHOIA U30NSLIAM, VCONHAIOT Takke JOMONHMTENbHble
(pejTBa 6e30MaCHOCTH, B Ka4eCTB 4OMONHHTEN5HOM 3ALMILIOUIENE LIenW, K KOTOPO MOXHO MPUCORAMHHTb 3ALLMTHYIO LIENb OCHOBHOTO MUTATENHOT YCTPOTiCTBa.
P11: MOXHO NpUMEHST BHYTPM 1 CHapyXi1 NoMeLLeHiii

P12: CumBon 0603Hau3eT MUHAMANBHOE PACCTORHME MEXEY CBETMLHAKOM (€r0 UCTOYHUKOM CBETa) 1 OCBELLaeMbIM OGBEKTOM.

P13: EC 1aMna nonHeT vk NOTPeCKaeTcs, ee Cefyer HeMeyIeHHO NoMeHsTb. (neyeT HemesIeHHO NOMEHSTL NOTDeCkaHHIH Wi MCropueHHbIii abaxyp win
HKPaH, 3LUTHOR CTEKND.

P14: JnanasoH Temneparypsl OKpyKatoLLielt cpefb, B KOTOPOiA MOXeT pabotarb U3genve.

P15: MpogykT coorsercrayer 1p e/ICTBYIOLX B (UK) cranpapram.

P16: ToBap COOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM eCTBYIOLLYIX B YKDaUHE TeXHIUECKIX PErNaMeHTOB.

SALLMTA OKPYXAOLLEEV CPEAbI

3aborerech 0 UHCIOTe Y OKpyXarolLieit cpege. Pexoer{ayem COpTAPOBKY OTOPOCOB.

P17: [lanHoe 0603HaueHIe yKasbIBAET Ha HEODXOAMMOCTL CeNeKLMOHHOTO (60pa UCONb30BaHHbIX IMEKTPUUECKMX W NEKTPOHMUECKAX NPUBOPOB JOMALLHero
06UX073. Pa3meyerHble TakiM 06pasom M3AeMs Heflb3A BbIkibIBaTb C 0BbIKHOBeHHbIM MYCOPOM, 33 4TO rPO3HT WTPad. /IaHHbIE U3AENUS MOTYT bbb OMaCHbI 415
OKpYKaloLelt Cpebl M ANS 340POBLA NOAeN, OHY TPeByioT CneLansHoit GopMbl NepepaboTk / BOCCTaHOBAEHNS / PELMKIMHTA / 06e3BPEXMBaHNS. [laHHbIe
V3IeNNS CIeAyeT OT4aTo B NYHKT C60Pa 1 YTAV3ALIMM SEKTDHUECKOTO 1 neKTp! koro 060pygoBaHus. MHof Ha Tey nyHkios c6opa/npuema
PACNPOCTPAHSIOT NOKANLHBIE BAACTIA W NPOAABL! JiaHHoro tuna. Ua j0e 060PyA0BaHIE MOXHO Takke OTAaTb NPOAABLY, eCTM HOBOR
V3/iefvie kyAeHo B YuCTe He Goblue, Ye HOBOE 060pyA0BaHYE TOT0 Xe Bla. Bbilue MepeumcieHHble NPasita kacaiorca Teppytopuu Esponedickoro Corosa. B
Cnyqae ApyriX roCyAAPCTB, CeAyeT NPWACPXMBATHC NPaB, ACVICTBYIOLLMX B JAHHOM roCyA3APCTBE. PeKOMeHyeM KOHTAKT ¢ AMaIPUOLIOTOPOM Halero U3genis Ha
J3HHOV TePDUTODMH.

NPUMEYAHWNSA / YKASAHUA

Hecobnioetie AaHHOI MHTPYKLIY MOXET NPUBECTH, HanpHMe, K OXapaw, OXOraM, NOPaXeHuem INeKTpHueckiM TOKOM, a Takke K ApyriM MaTepHansHbin 1
HemarepvanbHbiM ybbiTkaM. JononHutenbHas MHGOpMaLWs Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux gocynHa Ha caire: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hecer
QTBETCTBEHHOCTH 33 NOCTEACTBHS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HeCbNI0AeHMeM NPEANHCaHMiA AaHHON uHCTyKLMW. Komnatus Kanlux SA ociasnset 3a coboid npaso BHOCHTS
V3MEHEHHS B VHCTPYKLMIO - TeKyLLas| BEPCS AA CKaUMBaHWS Ha Caifre wwaw.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

Bupib npu3HaueHwii 1 33CT0cyBaHHS! Y AOMALUHBOMY FOCMIOAAPCTBI | 3araibHOrO NpU3HaueHHs. Bupib np i s enexap
AXK

npuapois knacy "I".

Textiuni 3iHA BUMAraloTb 3rofu BUPOBHYKA. Tlepes MOYaTKoM MOHTaXy HeobXIAHO O3HAVOMMIACS 3 THCTPYKLElD. MOHTaX MOBMHEH BUKOHYBATUCS 0C06OI0 3
BIANOBIAHMM KoMNeTeHLiAMM. Bci onepaLii NoBMHKI NPOBOAVTUCA NpH BiaiMKHeHOMY XuBAerHi. HeoBxiaHo By 0cobnuBo obepexHim. (xeMa MOHTaXY: JuB.
infoctpaLlito. Bipib Mae koHTaKT / 3atuckay Slkwo He npoBig - icHye Hebe3neka ypaxeHHs eexTpUuHAM CpyMOM. BUPIO MoXHa
BKMI0YATH Y MEPEXY X/BNEHHS, L0 BIANOBiAaE CTaHAaTaM LIOAO eHeprii, BU3HaueHM BIANOBIIHAM 3aKOHOAABCTBOM. Mepes neplMM BUKOPUCTAHHAM HeobXiAHO
NePEKOHATACS, WO MEXaHIUHMIA MOHTaX i ENeKTPUYHE MIAKNIOYEHHS XL\MCHEH\ MPasuibHO. He NepesuLLYyBath MAKCMMANLHOI MOTYXHOCTI Y HABaHTAXeHHI: AB.
infocrpavyi. [1ns NiATpMMKI HanexHoro pigst 1P a1z nigibpati AjaMeTp NPoBoZY XUBAEHHS A0 AlameTpy kabeNlbHOro BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOYKTI.
DYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpi6 BUKOPHCTOBYETbCA BCepeAHi i/ab0 30BHI MpUMiLLeHb. Y BUDOI MOXHA 33CT0COBYBATY eHEProOLLAAHI AXepena (aimna.

PEKOMEHZAALLII LLLOAO EKCMN/TYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

Texuluri po6oTY NPOBOAWTIA NPH BIAIMKHEHOMY XWBAEHH T NICTA TOr0 K BUDID BUCTMTHe. YCTATA LU M'IKOIO Ta CyXOI0 TKHWHOKD. He BIIKOPHCTOBYBaT XiMiuHiX
330618 YnLLeHHS. He HakpusaTh BUpoby. 3abe3neuwtu Joctyn nosiTps. BUpi6 Moxe Harpisatics A0 BUCOKOI TeMnepaTypu. 3amiHa Axepena eitna 3ailicHIoeTbes
icns 1010, Sk BHPI6 0X0N0He: AuB. intocTpaLto. Y BYOBI BAKOPHCTOBYHOTHCA XePeNa OCBITAeHHS 3 BKa3aHMMM Y IHCTPYKLIT NapaMeTpamit. BUDI6 XuBHTbCR BUKIOUHO
HOMIHANBHOO HANPYTOK0, 360 Y HAMPYTOH 3 BKA3aHOTO Ajana3oHy. 3a60POHEHO PoboTa NPUCTPOK 683 BCTAHOBARHYIX 3aXMCHIX HAKNAZOK HA 3aTHCKHIK SEAHAHHSIX.
3aboporero excnnyatysari Bpi 63, abo 3 MOLKOAXeHYM 3axvicHiM ckiom. CriakyBari, Li0b 40 rHi3g BUpoBy He Aianics byab-aki NpesMeT. Bupio Mac ekpak,
LU0 3aXVILLE BI4 BUNAAKOBOTO KOHTAKTY I3 e/1RKTDIHHIMI CTVKAMM. y BUNAZKY MOLIKOZXEHHA \ZOMLW Kabens abo KOXYyXy BMD\E € He MPUAATHIM 4O NMOAANbLIOI
excnyaraLyi. Bipio Hepo3BipHuit. He NpoBOAMTY PeMOHTY camoTiiiHo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: MakcymansHuii cipym.

P3: 3arabHa MakcManbHa NOTYXHICTb HaBaHTaXeHHs

P4: MakcamansHa noryxHicts.

P5: Jlamna LED.

P6: Llokonb / narpos.

P7: Bupit signosigac Bumoram upextus €apocotozy (€C).

Pg: CGDTM[IJ\KBT BIANOBIAHOCTI, O NIATBEDAKYE BIANOBIAHICTL AKOCTI ﬂpOAyKL\ﬂ A0 3aTBEP/KEHIX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpIl MutHoro C0K03y.

P9: 3aX1CT Bif} NDOHWKHEHHS TBEPAYX NEAMETIB POSMIDOM BibLLM, HiX 1,0 MM

3axuar sig bpu3i Bogu.

P10: Knac |. Bupit, y sikowy 3aco60M 3axucty Bij ypaxeHHs eexTpuyHIM IpyMOM, OKpiM OCHOBHO 301514, € A0AATKOBE 3aXVICHe KONO, L0 NIAKTKOYAETbCR 40
3d3EMNBHHS MEPEXI KVBNEHHS.

P11: BAKOPUCTOBYETLCA ML BCePeANHI i 30BHI NPUMILLIEHD.

P12: CMBON BU3HAUAE MiKIMaNbHY BIACTaHb MX CBTANLHIKOM (V0r0 AXepena caitna) sig MicLb | O6'eKTiB OCBiTeHHS.

P13: HeraiiHo npuniKyv excrinyatalito, SkLio 30BHiluHs konba namni Tpickyna abo po3dinacs. HeobX{aHO HeraiiHo 3aMiHuT TICkyTHii KoBRaK, expaH 4
33XICHE KO

P14: [lianason e 070 (et Jonycrumuit A1 BUpoby.

P15: TUB&D B\AHOB\'A&E BMMOraM HOPMATWBHIX AOKYMEHTIB, 1140 3aCTOCOBYOTLCS Ha TEPUTOPIT BEJ'MKD6PW&HH.

P16: NpozyKLis BIANOBILAE BUMOram TexHIYHIIX PernamerTis, WO Aitotb B Ykpaiki

3AXUCT HABKOJTULLIHBbOIO CEPEAOBULLIA

NiknyifTecs Npo Ywcrory | 30BHILLHE CePeOBMLLIE. PexOMeHAYETbCA PO3ANST BILXOMM.

P17: UE MO3HaUEHHS BKA3yE Ha HEDﬁX\AH\vUb PO3AINATI BUKOPUCTAHE ENeKTPUYHE Ta I BMPUBV\ 3TaKNM NO: 3&60pDH BUKIAATM
10 3BMUAViHOTO CMITTS 3 iHLLMY BAXOAaMM NiA 3arp03010 WTpay. Taki BPOBY MOXYTo CPUUMHWTY LUIKOAY HABKOMMIIKBOMY Cepe/OBHLLY | 3A0P0B'I0 MOAMHY, Ui
BipoGM noTpebyors CnewanbHoi Gopwu nepepobky / pereHepaLyi / 3HeWKOAXeHHS. BUpOGY 3 TakiM MapKyBaHHSM MOBUHHI 34aBaTvca y nyHki 360py
BUKOPHCTGHOT eNEKTPUHOIO i eNeKTPOHHOrO (opMaLlito og0 nykKTis 360py/npwid MOXHa OTPUMaTH Y MICLIEBIX OpraHaX BnaH, ab0
npojasus OﬁﬂaLlHaHHﬂ‘ BMKOpMUaHG DGIHAHEHW MOXHA Takox NoBepHyTH NPoAABLIEBI y BUNAZKY HPMAGHHHR HOBOMO BV\DOﬁy, Y KINbKOCTI, WO HE NepeBuLYye
HOBOF0 0BM3ZHaHHA L{b0ro X Bitdy. BullieHase/eri nonoxerts Aiiorb Ha Tepuopil €aponeiicbkoro Coro3y. J1ns iHLuix 4epXas Clif 3aCT0C0BYBaT 3aKOHONONOXEHHS,
0 0T y AaHilt Aepxasi. PeKOMEHYEMO 3BePHYTIACS A0 HALLOTO AUCTPMG'10TOPA Ha Aaild TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HGAOTpMMaHHﬂ pEKOMEHﬂaLUﬁ AaHol \YHC[pyKLU'\ MOXe CPUYUHITI, Hanp., NOXEXY, OMIKK, YPaXEHHS eNeKTPUIHUM CTDYMOM, TINECH! TPaBMM Ta 3aBAAT IHLIOI
MarepiansHoi  HematepiansHoi wkogu. JoAaTkosy iHGOPMALLHO L0 NPOAYKTIS TOPTOBOi MapKK Kanlux MoXHa oTpumary Ha Beb-cropinLi: ww.kanlux.com. Kanlux
SAHe Hece anbHOCT 32 HACTigKM Aanoi iHapykuyi. Komnaris Kanlux SA 3anuuwa 3a 06010 aso BHOCHTI 3uikM B IHATPyKLLto - NOTOUHa Bepcia
N9 CkauyBaHHst Ha caifri wwav.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams. Gaminys skirtas "I" klasés elektrinéms jrangoms

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turints atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi bat atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas aKarFumas, Montavimo schema: fidrék iliustracijas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus
apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus. PrieS pirma panaudojima reikia sikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas i tinkamu badu elekiriskal sujungtas. Negalima perzengt
maksimalios apkrovos: zitirék ifiustracijas, Norint iSlaikyti tinkama P laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio kersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bii taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjimq. Gaminys gali Silti iki padidintos temperataros. Sviesos Saltin] keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrek
fliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametra atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminj reikia maitinti ti nominalia jtampa arba jtampornis
nurodytame diapazone. Jrenginys negali veikii be jtaisyty apsauginiy plokSteliy ant prijungiamujy gnybty. Uidrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplysus. Saugoti gaminj nuo vaiky. Saugoti gaminio lizdus, kad j juos nepatekty kokie nors daiktai. Gaminys turi saugomaja uidanga, kuri saugo nuo atsitiktinio salycio
su elektriniais kontaktais. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty savarankiskai.
VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Maksimali srove.

P3: Bendra maksimali apkrovos galia.

P4: Maksimali galia.

P5: LED lempute.

P6: Galvuté / patronas.

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsaugine
grandine, prie kurios turi buti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P12: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty.

P13: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudauzytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba paZeista gaubta
arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P15: Produktas atitinka Didiiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykiy reikalavimus.

P16: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuoiy atlieky segregavimg

P17: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selekiyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - utai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi buti taikomos specialios Zaliawy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bt perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informadijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo renginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas Fardavéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau
minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualig versija
rasite tinklapyje: www.kanlux.com
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzets lietoanai ma
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabiit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracifas. lzstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droSibas vads nav pieslegts
paradas elektrosoka risks. lzstradajumu var pieslégt baroSanas elektrofiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem péc likuma. Pirms pirmas lietoanas
japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegsana. Neparsniedziet maksimalo piepali: skaties ilustracijas. Lai saglabat attiecigu IP
limeni, sameklet baroSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

bas un vispargjam Izstradajums ir paredzets "I" klases elektriskajam ericem.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iekSa/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas fidzekjus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildties lidz paaugstinatas temperatras. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisis: skaties ilustracifas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noradti instrukcija. lzstradajums jaapgada ar
nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lerice nedrikst darboties bez samontétam drosibas plaksnem pie savienojumu spailem. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Saudzet izstradajumu no bermiem. Saudzet izstradajuma ligzdas no kadu priekSmetu ienaksanas. lzstradajums ir aprikots
ar aizsegu. kas apdrosina pret nejausu pieskarsanos elektriskajiem kontaktiem. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
Hermetiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala strava.

P3: Kopiga maksimala piepales jauda.

P4: Maksimala jauda.

P5: LED lampa.

P6: Korpuss / ramis.

P7: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkfivu prasibam (ES).

P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no dens Sfakstiem.

P10: Klase I lzstradajums kada aizsardzibu no elekirosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu droibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz
pastavigas elekiroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13: Talit japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai luzumi. Tt janomaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ris.
P14: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bit izstadits izstradajums.

P15: Produktas afitinka Didziojoje Bmam]oLe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P16: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapgjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus

P17: Tas apamejums rada ka ir vajadziba selekivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regjonalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad
tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmineti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju.
(Citas valstrs jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga vals. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu neieverosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir
pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud | fuses ja Seade on mdeldud kasutamiseks elektriseadmete "I" Klassi.

MONTEERIMINE

Tehnilised rveeritud. Enne kokkupanemise tBode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistidsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida

seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist tihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhtud energia

kvaliteedi normid. \ keem: vaata Mitte Gletada koormuse vaimsust: vaata Vastava IP-klassi sailitamiseks peate

valima toitejuhtme, mille [abimd5t vastaks tootes kasutatud drosseli [abimaodule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi valjaspool ruumi. Seadmes véib kasutada energiatsdastvaid valguse allikaid.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise t66sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi

puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba Shu juurdepadsu. Seade vaib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. Valguseallika véljavahetamist sooritada

peale toote maha ajhtumist: vaata i. Seadmes tuleb kasutada llikaid, vastavalt | kasutamise instruktsioonis. Seadet tuleb

pingestada ainult nominaal véartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamatu on seadme to6tamine ilma peale kinnitatud kaitsekatteta tihendusklemmidel.

Lubamata on seadme kasutamine ilma v pragunenud kaitseklaasiga. Seadet kaitsta laste eest. Kaitsta tootepesa sinna sissepadsemise eest iikskdik missuguste

esemete eest. Seade on varustatud mis varjab e juhusliku eest. Seadme juhtme vdi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul,

seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Seade e ole lahtivoetav. Fi ole sobiv iseseisvaks remondittiddeks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne vool.

P3: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P4: Maksimaalne vaimsus.

P5: LED Lamp.

P6: Sokkel / lambipesa.

P7: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P8: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil

P9: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P10: I Klass Seade, kus kaitset elektriliig eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb hendada

pohivooluvrgu kaitsekaabel.

P11: On lubatud kasutada i seespool, kui ka véljaspool ruumi.

P12: Margistatud stimbol médrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadlest ja objektidest, mida valgustab.

P13: Otsekohe opetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud vdi purunenud.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P15: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P16: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni

P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil margistatud, trahvi hvardusel, ei tohi valjavisata

tavalisse prilgikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted viivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbertdidtlemist /
| / ringlussevdtu / ko Tooted sel viisil peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete vGi elektroonikaseadmete

kogumispunki.

Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus véimud vGi selliste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid voib

tagastada ka miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud

reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vatta

oma toote turustajaga tefe piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad pdhjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilboki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi it

materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: wwav.kanlux.com

Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse

muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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